Odvojene škole produbljuju etničke podjele u BiH
Ipak, hrvatski i bošnjački učenici sve više dižu glas protiv segregacije u školama.
Piše: Ajdin Kamber iz Sarajeva (TU br. 690, 3. maj 2011.)

Njih dvoje su učenici srednje škole u Stocu, ali rijetko imaju priliku da se sretnu u  školskim prostorijama.

Edvin Burina u školu ide prije podne, zajedno sa ostalim Bošnjacima, dok Nives Raguž pohađa nastavu poslije podne, zajedno sa ostalim učenicima hrvatske nacionalnosti. 
Pauza između dvije smjene traje 45 minuta, što znači da mogućnosti za druženje između učenika bošnjačke i hrvatske nacionalnosti gotovo da i nema.
Ovo je jedna od 50 škola u Bosni i Hercegovini (BiH), koje funkcioniraju po principu ’dvije škole pod jednim krovom’, i u kojima se djeca različite etničke pripadnosti – uglavnom hrvatske i bošnjačke – školuju u istoj zgradi, ali nastavu pohađaju odvojeno.
Ovaj sistem je prije nekih desetak godina uvela međunarodna zajednica u BiH, s ciljem da ohrabri djecu povratnika u sredinama u kojima su manjina da idu u školu i druže se sa djecom iz većinskog naroda.
Međutim, to privremeno rješenje je vremenom postalo trajno i preraslo u neku vrstu  segregacije, jer ove škole obično imaju odvojene ulaze i smjene za djecu različite etničke pripadnosti, što sprječava  njihovu uzajamnu komunikaciju.
U nekim školama su čak izgrađeni zidovi i podignute ograde kako bi se fizički razdvojila bošnjačka i hrvatska djeca koja pohađaju nastavu u istoj smjeni.

Ove ustanove imaju i odvojenu upravu i školske odbore, koji vrlo rijetko imeđusobno komuniciraju. 

Ovakve škole postoje samo u Federaciji, i to većinom u jugoistočnoj i srednjoj Bosni,  pošto u Republici Srpskoj (RS)  škole nisu prilagođene potrebama manjinskih učenika.

„Sistem ’dvije škole pod jednim krovom’ predstavlja svojevrstan oblik aparthejda i jednu od najvećih sramota današnjeg bosanskog društva“, izjavio je početkom aprila novoimenovani federalni ministar obrazovanja, Damir Mašić, u intervjuu za dnevne novine San.

„Naše ministarstvo je odlučno u namjeri da ukloni sve oblike diskriminacije i razdvajanja djece po nacionalnoj osnovi“, dodao je on.

Međutim, hrvatski poslanik u državnom parlamentu BiH, Ivo Miro Jović, ne vidi ništa loše u ovakvom sistemu. U izjavi za lokalne medije u januaru ove godine on je rekao  da zna da se većina tih škola nalazi u dijelovima BiH u kojima većinu čine Hrvati, ali je odbacio tvrdnje da takve škole samo produbljuju podjele u bosanskom društvu.

„Podjele ne počinju u školi, već kod kuće, jer nas odgajaju  na različite načine od trenutka kad smo rođeni. Čovjek je ono što jeste – odgaja ga porodica koja u njemu razvija  osjećaj pripadnosti vlastitoj zajednici. To nikoga ne treba vrijeđati, baš kao što ni različiti nastavni planovi za bošnjačku i hrvatsku djecu ni za koga ne bi trebali predstavljati problem“, rekao je on.

U BiH su trenutno u upotrebi tri različita školska programa – jedan u RS-u, jedan u većinski bošnjačkim dijelovima Federacije, i jedan u pretežno hrvatskim dijelovima ovog entiteta. Učenici koriste različite udžbenike za takozvanu nacionalnu grupu predmeta – poput geografije, istorije, religije i jezika.

Za lokalne vlasti u etnički mješovitim sredinama ovi programi predstavljaju izgovor za nastavak prakse odvajanja djece, jer  tvrde da je to jedini način da se djeci omogući da nastavu pohađaju u skladu sa odabranim školskim programom.

„Naše društvo je duboko podijeljeno . . . a obrazovanje snosi veliki dio krivice za takvu situaciju. Ako želimo svjetliju budućnost, moraćemo uvesti velike promjene u školstvu“, izjavio je za IWPR bosanski pisac i novinar Nenad Veličković. 
I pored podjela između hrvatske i bošnjačke djece u njihovoj školi, Nives i Edvin se ipak druže, ali izvan nastave. Oni učestvuju u nekoliko projekata čiji je cilj prevazilaženje razlika u postojećim obrazovnim sistemima i uspostavljanje boljih međunacionalnih odnosa u Stocu.

Jedan od tih projekata je i limeni orkestar, kojeg podržava Nansen dijalog centar (NDC) iz Mostara. I Nives i Edvin sviraju u tom orkestru i u tome uživaju.
„Orkestar ima pedesetak članova različitog uzrasta, spola i nacionalnosti, i predstavlja jedinu organizaciju u Stocu u kojoj nacionalna i vjerska pripadnost nisu važne. Jedino do čega nam je stalo je da sviramo i da se družimo“, kaže Edvin.
I Nives, koja u orkestru svira već četiri godine, kaže da članovi najmanje vode računa o tome ko je od njih koje nacionalnosti, te da ih zanima isključivo muzika koju sviraju.

„Mi funkcioniramo jako dobro i mislim da bismo mogli poslužiti kao primjer onima  koji se trenutno suočavaju sa problemima koje smo i mi imali u početku“, kaže ona.

Limeni orkestar je dio dugoročnog projekta NDC-a čiji je cilj borba protiv segregacije u srednjoj školi u Stocu kroz zajedničke aktivnosti, poput školskog časopisa, ekoloških projekata i sporta. U ove aktivnosti uključeno je 150 učenika. 

Koordinator projekta mostarskog NDC-a, Vernes Voloder, kaže da su aktivnosti  njegove organizacije, ukjlučujući i saradnju sa školskim upravama, nastavnicima, roditeljima i lokalnim vlastima,  značajno promijenile situaciju u Stocu.
„Nismo došli ovdje s namjerom da stvari mijenjamo  preko noći, ili na silu, ali uspjeli smo donekle relaksirati odnose između Bošnjaka i Hrvata u ovoj školi. Danas tu ima mnogo više pozitivnog dijaloga, razumijevanja i tolerancije nego prije nekoliko godina“, kaže Voloder.

Međutim, Nives upozorava na to da je situacija u Stocu još uvijek daleko od idealne i da je neophodno raditi mnogo više na pomirenju i uspostavljanju povjerenja između pripadnika starije generacije Bošnjaka i Hrvata u Stocu.

„Moj otac je advokat i on, naravno, radi sa pripadnicima obje nacionalnosti. Moji roditelji tvrde da za njih ne predstavlja nikakav problem to što se družim sa Bošnjacima, ali mi kažu i to da svako treba biti na svome. Govore mi i da trebam biti ljubazna prema svima, ali samo do određene granice“, kaže ona.
Bivši član vijeća roditelja srednje škole u Stocu, Pero Prkačin, tvrdi da proces pomirenja dobro napreduje.
„Situacija je danas daleko bolja nego što je bila. Djeca se druže, provode vrijeme zajedno i sve se kreće u dobrom pravcu. Pozdravljam ove zajedničke aktivnosti. Vidite, ja se bavim ugostiteljstvom i, iskreno rečeno, kad nema etničkih tenzija, imam puno više posla“, kaže on.

Omladinski kulturni centar Abrašević u Mostaru nalazi se tačno na mjestu bivše linije razdvajanja između bošnjačkih i hrvatskih snaga. Tragovi borbi koje su se tu vodile za vrijeme rata još uvijek su vidljivi.
Dok govori o problemu segregacije u školama u Mostaru, Robert Jandrić iz Centra Abrašević pokazuje mjesto gdje je – svega nekoliko metara od njegovog današnjeg ureda – nekada bio rov. 
„Mi se više ne nalazimo na suprotnim stranama ovog rova, ali smo još uvijek kao društvo jako podijeljeni, što se odražava i u našem obrazovnom sistemu“, kaže on.

„Mislim da je nevjerovatno to što se svi mi iskreno zgražamo nad rasnom diskriminacijom kakva je nekada postojala u Americi, a etničku segregaciju u našoj zemlji doživljavamo kao nešto sasvim normalno.
„Danas je to jedan od najvećih problema u našem društvu, koji može biti riješen usvajanjem zakona o srednjem obrazovanju na državnom nivou. Ali ne mislim da će se to desiti tako skoro.“
Međutim, ima nekih naznaka da bi sami učenici mogli pokušati izmijeniti sadašnji diskriminirajući sistem obrazovanja.

U Busovači, malom gradu u srednjoj Bosni, Bošnjaci i Hrvati pohađaju srednju školu u različitim smjenama, ali sve više dižu glas protiv ove segregacije.
U februaru su učestvovali u projektu „Zajedno smo jači“, čiji je cilj ukidanje podjela u školama.
U sklopu tog projekta, učenici su sudjelovali u okruglim stolovima posvećenim segregaciji, išli na zajednički izlet i snimili pjesmu protiv segregacije, koja se redovno emituje na Radiju Busovača.
„Projekti poput ovoga nemaju nikakve veze sa politikom, jer je njihov cilj prije svega okupiti djecu, pomoći im da se druže i da prevaziđu stereotipe i predrasude“, kaže Esmir Omanović, učenik trećeg razreda srednje škole u Busovači i učesnik ovog projekta.

Direktor bošnjačke uprave škole u Busovači (Hrvati imaju svoju upravu), Admir Hožić, daje punu podršku svim učeničkim aktivnostima koje su usmjerene ka uspostavljanju dobrih odnosa između Bošnjaka i Hrvata.
„Čak i sama pomisao da se zabrane takve aktivnosti bila bi ludost“, kaže on.
Međutim, direktorica hrvatske uprave iste škole, Dragica Štrbac, odbila je da iznese svoj stav o ovom problemu, tvrdeći kako ne želi pažnju medija, te da „djecu treba pustiti na miru“.
Posmatrači upozoravaju na to da podijeljene zajednice predstavljaju katalizator buduće nestabilnosti i dodaju da škole koje razdvajaju svoje đake mogu dovesti do toga da cijele  generacije mladih ljudi odrastu bez ikakve vizije o zajedničkoj budućnosti. 
„Naše ministarstvo će izvršiti snažan pritisak na lokalne vlasti da ukinu segregaciju u školama“, izjavio je federalni ministar obrazovanja Mašić. „Mi ćemo finansijski podržati projekte usmjerene ka ukidanju sistema ’dvije škole pod jednim krovom’, jer je jedinstveni obrazovni sistem u interesu svih građana Bosne i Hercegovine. Naš cilj je visoko kvalitetno obrazovanje, a to je nešto što djeca koja pohađaju nastavu u podijeljenim školama nikada neće moći dobiti.“

Ajdin Kamber je obučeni novinar IWPR-a iz Sarajeva. U pisanju ovog izvještaja učestvovao je i Mirza Ajnadžić iz Sarajeva. Ovaj tekst je dio  projekta Priče iz tranzicije, koji podržava Vlada Kraljevine Holandije. 

***

Sudska hronika:

Sećanje na pad Žepe
Udovica bošnjačkog komandanta svedočila je na suđenju Tolimiru o poslednjim danima te enklave.

Piše: Rachel Irwin iz Haga (TU br. 690, 2. maj 2011.)

Na suđenju bivšem generalu vojske bosanskih Srba, Zdravku Tolimiru, udovica   komandanta bosanske vojske svedočila je prošle sedmice sa puno emocija o padu enklave Žepa i kasnijem nestanku svog supruga u julu 1995. godine.

Svedokinja optužbe Esma Palić udovica je Avde Palića, koji je za vreme rata komandovao snagama bosanske vlade u Žepi. Neposredno nakon pada te enklave, u julu 1995., Palića su zarobile snage bosanskih Srba, a potom mu se – prema iskazu svedokinje – izgubio svaki trag.

Njegovi posmrtni ostaci su napokon identifikovani u avgustu 2009., pošto su pronađeni u jednoj masovnoj grobnici.

„. . . Ono za čime sam u svom životu žudela, ali nisam ostvarila, posledica je činjenice da je neko drugi odlučivao o mom životu“, kazala je Palićeva, očiju punih suza. „Počev od 1992., moj se život uglavnom svodio na ono što je odlučio [Ratko] Mladić [komandant vojske bosanskih Srba], i sva ta mašinerija srpskih snaga, i politički krugovi koji su želeli da očiste ta područja od muslimanskog stanovništva. Moj život je izmenjen, a i životi moje dece . . . Četrnaest godina sam živela u agoniji.“

Palićeva je ispričala kako je Žepa, pre no što su je Ujedinjene nacije 1993. proglasile bezbednom zonom, bila granatirana, te kako su žrtve uglavnom bili civili, uključujući žene, decu i starce. A nakon što je 11. jula 1995. obližnja srebrenička enklava pala u ruke bosanskih Srba, bila je granatirana i svedokinjina kuća. 

„Granata je pala i . . . vrata dnevne sobe su se otvorila od detonacije“, kazala je Palićeva. „Otrčala sam u sklonište, i . . . [moja] beba je plakala, a u jednom trenutku je počela i da povraća, pa sam se zaista uplašila za nju.“

Svedokinja je rekla kako je otprilike u to vreme vojska bosanskih Srba počela preko zvučnika da šalje poruke stanovništvu Žepe.

„Taj glas je poručivao ’Govori vam Ratko Mladić’, a onda i nešto poput ’Ne možete ostati u Žepi . . . Ne slušajte ludog Avdu. Vi ste njegovi taoci, on će vas odvesti u smrt’“, prisetila se Palićeva.

„Ljudi su bili veoma uznemireni“, nastavila je ona. „Atmosfera koja je vladala u Žepi nakon pada Srebrenice mogla bi se opisati kao opšta pometnja.“

„Rekli ste da je deo poruke glasio ’Ne možete ostati u Žepi’“, obratio se svedokinji tužilac Rupert Elderkin. „Da li Vas je to iznenadilo?“

„. . . Mi smo vrlo dobro znali da, od trenutka kada je Srebrenica pala, ne možemo ostati na svojoj zemlji, jer je u Srebrenici bilo daleko više pripadnika UN-a . . . kada je Srebrenica pala, to je automatski značilo da će pasti i Žepa“, kazala je Palićeva. 

„Svima nam je tih godina bilo jasno da srpske vlasti i srpska vojska ne mogu dozvoliti da postoji mesto nastanjeno Muslimanima koje je toliko duboko u teritoriji koju su očistili. Oni su ponavljali poruke da ne možemo opstati na granici sa Srbijom.“

Tolimir, koji se brani samostalno, bio je tokom rata zamenik komandanta za obaveštajni rad i bezbednost u glavnom štabu vojske bosanskih Srba, i direktno potčinjen Mladiću. 
Tereti se po osam tačaka – uključujući genocid, istrebljenje, ubijanje i prisilno razmeštanje i deportaciju Bošnjaka iz enklava Srebrenica i Žepa tokom jula 1995. U danima nakon pada Srebrenice, na raznim je stratištima pobijeno oko 8,000 bošnjačkih muškaraca i dečaka.

Palićeva je ispričala kako je njen suprug tokom 1993. bio i u direktnom kontaktu s Mladićem. Tada mu je Mladić poslao bocu viskija i kutiju cigareta, sa „kratkom porukom na omotnici“.

„Da li Vam je suprug ikada rekao zbog čega mu je Mladić poslao taj poklon? Koju poruku je Mladić time nastojao da mu prosledi?“, pitao je Elderkin.

„[Moj suprug] mi je kazao da mu je u nekoliko navrata bilo ponuđeno da ode iz Žepe, pošto je Mladić poznavao Avdu, i pošto je znao da dok je Avdo u Žepi neće moći lako da uđe u nju“, odgovorila je Palićeva. „Ne samo zbog svojih vojnih sposobnosti, nego zato što je Avdo, moram reći, imao takav uticaj na stanovništvo u Žepi da se ono osećalo bezbedno – verovali su mu.“

Ona je rekla i da je njen muž uvek odbijao da ode iz enklave, čak i onda kada su mu bile nuđene „nagrade“ i mogućnost da se odseli „gde god hoće“.

Nakon što joj je u julu 1995. kuća pogođena granatom, Palićeva je zajedno sa svojim dvema kćerkicama – od kojih je jedna tada imala svega četiri meseca – potražila sklonište u drugom selu.

Bošnjački predstavnici iz Žepe su 24. jula potpisali sporazum kojim su omogućeni „trenutni prekid vatre, demilitarizacija, registracija muškog stanovništva radi razmene zarobljenika, te transport civilnog stanovništva“ iz Žepe – navodi se u pred-procesnom podnesku.

Predstavnik Bošnjaka koji je potpisao taj sporazum, Hamdija Torlak, došao je – po rečima svedokinje – u mesto gde je ona boravila.

„[Torlak] je duboko uzdahnuo i kazao: ’Morao sam da potpišem predaju Žepe’“, prisetila se ona. „Mogli ste to da čujete u njegovom glasu, bio je to glas izdajnika. Naravno da smo svi znali da bi svako ko bi se našao u istoj situaciji morao da učini istu stvar.“

Nakon toga su se svi – prema svedočenju Palićeve – vratili u Žepu, gde je trebalo da se ukrcaju u autobuse i odu na teritoriju koja je bila pod kontrolom bosanske vlade. Dok su ljudi ulazili u grad, ona je spazila svog supruga koji je stajao ispred nekog kafića.

„Avdo mi je rekao da će sve biti u redu“, kazala je ona. „Rekao mi je da je tu Tolimir, i pokazao mi je tog čoveka.“

Njen muž se sa Tolimirom dogovorio da bude na čelu autobuske kolone u jednom automobilu – posvedočila je Palićeva.

„Rekla sam mu da ne veruje [Tolimiru]“, kazala je ona. „Tačno je da je delovao civilizovano u poređenju sa onim stvorenjima oko sebe, ali sam mu rekla da ne veruje tom čoveku. Moj suprug je pokušavao da bude staložen. Sigurna sam da je i sam bio vrlo svestan svega. Znao je da ne može zadržati Žepu – UN nije radio ništa, tako da on nije ni imao izbora.“

Nakon toga je zajedno sa decom ušla u autobus, a tokom putovanja im se u jednom trenutku pridružio i suprug, koji je sa njima ostao sve dok nisu stigli na teritoriju pod kontrolom bosanske vlade.

Kada su dospeli do puta koji je vodio na slobodnu teritoriju, ona se – kako je rekla – oprostila s mužem, koji se vratio u Žepu.

„Preklinjala sam ga da se čuva, ponavljala mu da ne sme verovati Tolimiru“, posvedočila je Palićeva sa suzama u očima. „. . . Kazala sam mu da mora misliti na sebe i da ne može nikoga spasiti ukoliko prvo ne spasi sebe. Međutim, on mi je jasno rekao kako ne može dozvoliti da civili stradaju. Doslovce mi je kazao: ’Esma, uradiću ovaj posao do samog kraja, bez obzira na to šta će mi se desiti.’ On je bio takva osoba. Mislio je da je odgovoran za te ljude i nikada nije mogao ni da pomisli na to da sebe stavi iznad bilo koga drugog.“

Palićeva je izjavila kako je dobila potvrdu da je njen suprug bezbedno stigao u Žepu, ali da je 28. jula preko radija čula da joj je muž, zajedno sa ostalim rukovodiocima iz Žepe, zarobljen. Nikada ga više, kako kaže, nije čula. 

A kada je na Tolimira došao red da ispita svedokinju, on se osvrnuo na njen raniji iskaz.

„Kada je Vaš suprug došao u autobus, da li Vam je rekao da sam mu ponudio da ode na teritoriju [pod kontrolom bosanske vlade] zajedno s Vama, i da sam mu zbog toga i dozvolio da uđe u Vaš autobus?“, pitao je Tolimir.

„Nije mi pomenuo Vašu ponudu“, odgovorila je Palićeva. „Negde u mom pamćenju je ostalo to da ste bili spremni da ga pustite. Smetao Vam je u Žepi.“

„Gospodine Tolimir, ako ste zaista imali dobre namere, zbog čega niste spasili mog supruga nakon što je on spasao narod Žepe?“, nastavila je ona. „Umesto toga, Vi ste mu ponudili nečastan izlaz, kukavički izlaz. Da li biste Vi napustili svoj narod? Znam da bi mnogi to učinili.“

U tom trenutku se umešao i predsedavajući sudija Kristof Fluge (Christoph Flugge).

„Znam da je za Vas ovo emotivno veoma teška situacija, ali g. Tolimir bi Vama trebalo da postavlja pitanja“, kazao je on. „Nije moguće da on odgovara na ono što ga pitate.“

Tolimir je prikazao i video-snimak pregovora između rukovodstva bosanskih Srba i bošnjačkih predstavnika u Žepi, tokom kojih je Mladić spomenuo da će civilima dozvoliti „slobodu izbora“. 

„Ovo je snimljeno za Mladićeve svrhe“, kazala je Palićeva. „Zbog čega Mladić nije snimljen kako naređuje ubijanje, kasapljenje, spaljivanje? Ovo je snimljeno za njegove potrebe, a Vi se na to pozivate. A što se tiče slobode izbora, od 1992. mi nikada nismo imali nikakvu slobodu izbora . . . Vi ste ubijali, vi ste palili, ljudi su nestajali. Sada raspravljate o slobodi izbora kao da smo idioti.“

„Mladić nikada nije naređivao ništa poput ubijanja, spaljivanja, klanja“, uzvratio je Tolimir.

Tolimir je potom rekao da je Avdo Palić organizovao „diverzantske grupe“ za napade na teritoriju bosanskih Srba. Okrivljeni je predočio i jedan dokument iz juna 1995. za koji je rekao da ga je potpisao svedokinjin suprug.

„Nisu mi poznati svi ti detalji“, kazala je Palićeva. „Ne znam šta su i kako oni radili.“

Ona je rekla da se prema jednom zarobljenom bosanskom Srbinu koga je poznavala postupalo na human način, te da njen suprug nije dozvoljavao ljudima da idu u pohode po hranu i ostale potrepštine u srpska sela.

Suđenje se nastavlja ove sedmice.

Rachel Irwin izveštava za IWPR iz Haga.

***

Vesti IWPR-a:

Apel za pristup arhivu MKSJ-a

IWPR traži da, nakon što Tribunal bude prestao sa radom, milioni stranica sudskih dokumenata budu dostupne javnosti.

Piše: Velma Šarić (TU br. 690, 3. maj 2011.)

Na međunarodnoj konferenciji o nasleđu Haškog tribunala, koja je u Sarajevu održana početkom aprila, IWPR je ukazao na važnost toga da se arhiva toga suda – nakon što on 2015. godine bude zatvoren – učini dostupnom predstavnicima javnosti.

„Pravosudne institucije i nevladine organizacije iz regiona ne mogu da se usaglase oko buduće lokacije ogromnog arhiva Haškog tribunala, koji se sastoji od dvadesetak miliona stranica dokumenata – da li ga treba smestiti u Sarajevo, Zagreb, Beograd ili negde drugde. Ali, mnogo važnije od fizičke lokacije jeste pitanje njegove dostupnosti zainteresovanim istraživačima i novinarima“, rekla je na aprilskoj konferenciji Merdijana Sadović, voditeljica IWPR-ovog programa za Haški tribunal.

Bosanski državni tužilac, Milorad Barašin, izneo je stav da arhiv treba da bude smešten u Bosni i Hercegovini (BiH), jer se i većina zločina počinjenih u ratovima koji su vođeni tokom devedesetih dogodila u toj zemlji. Međutim, on je naglasio i da će konačnu odluku o tome gde će se arhiv nalaziti nakon što Tribunal završi rad doneti Savet bezbednosti Ujedinjenih nacija.

Sudija Tribunala Bakone Džastis Moloto (Bakone Justice Moloto) obavestio je učesnike konferencije o tome da jedna od ideja o kojima se trenutno raspravlja podrazumeva osnivanje više informativnih centara u regionu, u kojima bi – onima koji za sud budu zainteresovani i nakon što on bude zatvoren – bile pružane informacije i pomoć u pristupu arhivu.

Konferenciju pod naslovom „Nasleđe Međunarodnog krivičnog suda za bivšu Jugoslaviju“ organizovali su Beogradski centar za ljudska prava i Centar za ljudska prava Univerziteta u Sarajevu, a na njoj su se okupili eksperti iz bosansko-hercegovačkog suda za ratne zločine, Haškog tribunala, regionalnih nevladinih organizacija, kao i sa univerziteta, kako bi raspravljali o važnosti uticaja Haškog tribunala u regionu.

Na početku konferencije, Žarko Marković iz Beogradskog centra za ljudska prava saopštio je rezultate istraživanja koji pokazuju da većina građana Bosne ima negativan odnos prema radu Haškog tribunala i ne misli da on značajnije doprinosi pravdi i pomirenju u regionu.

Od 1,045 građana Bosne, koliko ih je bilo obuhvaćeno tim istraživanjem sprovedenim u novembru prošle godine, negativno mišljenje o Tribunalu ima 59 procenata stanovnika Republike Srpske (RS), naspram 41 procenta onih iz bošnjačko-hrvatskog entiteta (tj. Federacije BiH).

Šezdeset i tri procenta intervjuisanih iz Federacije kaže da je suočavanje sa prošlošću važno, dok u RS-u samo 18 procenata razmišlja na isti način.

Takođe, 85 procenata anketiranih iz Federacije, odnosno 38 procenata iz RS-a, smatra da suđenja za ratne zločine treba nastaviti pred lokalnim sudovma čak i onda kada Haški tribunal kroz nekoliko godina bude zatvoren.

Marković je ukazao i na činjenicu da su, iako većina građana BiH misli da je osnivanje Tribunala bilo korak u dobrom pravcu, oni koji imaju negativno mišljenje o tom sudu skloni da veruju kako on nije ispunio svrhu svog postojanja. 

„Veliki broj učesnika ovog istraživanja misli da pravda nije [zadovoljena]. Žrtve Tribunal ne doživljavaju kao pravedan sud, jer se po njihovom mišljenju pred njim uopšte ne sudi ključnim počiniteljima, ili im se sudi veoma sporo i uz izricanje kazni koje su isuviše blage“, kazao je Marković.

On je dodao da je istraživanje pokazalo i kako većina građana Bosna nije upoznata sa tokom niti jednog suđenja za ratne zločine koje se trenutno odvijaju pred Tribunalom – izuzev suđenja bivšem lideru bosanskih Srba, Radovanu Karadžiću.

Bosanski državni tužilac Barašin ukazao je i na to da se misija Tribunala, izuzev u kažnjavanju onih koji su najodgovorniji za ratne zločine, ogleda i u sprečavanju eventualnih budućih ratnih zločina.

„Ne možemo da zamislimo kakva bi bila atmosfera u BiH da nije Tribunala, jer [bez njega] pomirenje ne bi bilo moguće; počinitelji zločina bi još uvek bili na slobodi, a to bi se negativno odrazilo i na proces pomirenja“, kazao je on.

Sudija Moloto je primetio da je Haški Tribunal „prvi tribunal pred kojim se vode procesi protiv političkih lidera i članova državnih vlada.

„Ti procesi su, između ostalog, važni i za žrtve zločina, kojima Tribunal pruža priliku da na dostojanstven način progovore o zločinima koje su pretrpele.“

On je rekao i da su „žrtve dovoljno hrabre da se suoče sa zločincima i u lice im kažu šta misle o njihovim zločinima“. 

Sudija Moloto je potom naglasio ulogu Tribunala u gonjenju konkretnih pojedinaca, koji su lično odgovorni za ratne zločine.

„Zahvaljujući Tribunalu“, rekao je on, „oni koji su odgovorni za ratne zločine znaće da njihovi postupci neće ostati nekažnjeni.“

Poput Barašina, i Moloto smatra da bi rad Tribunala mogao da doprinese sprečavanju budućih ratnih zločina. 

Sadovićeva je pokrenula i pitanje zaštićenih dokumenata koji su trenutno u posedu Tribunala, kao i toga šta će sa njima biti nakon što sud bude zatvoren. Ona je pogotovo naglasila potrebu da, pre no što Tribunal okonča svoj rad, javnosti budu otkriveni poverljivi transkripti sastanaka jugoslovenskog Vrhovnog saveta odbrane (VSO).

Ta dokumenta – koja je Srbija Tribunalu predala 2003. godine za potrebe suđenja njenom bivšem predsedniku, Slobodanu Miloševiću – dobila su na zahtev Srbije oznaku poverljivosti, tako da su i danas nedostupna javnosti.

Reč je o transkriptima za koje mnogi veruju da sadrže ključne dokaze o umešanosti Srbije u ratove koji su tokom devedesetih godina vođeni u Bosni i Hrvatskoj. Neki od tih transkripata će postati dostupni nakon što u julu ili avgustu ove godine sudije Tribunala budu izrekle presudu u postupku koji se vodi protiv bivšeg komandanta jugoslovenske vojske, Momčila Perišića.

Velma Šarić je obučena novinarka IWPR-a iz Sarajeva.

**************POSJETITE IWPR ON LINE: http://www.iwpr.net *************

Još od 1996. godine, IWPR jednom tjedno objavljuje izvještaje koji se odnose na 

Međunarodni kazneni sud za bivšu Jugoslaviju (ICTY) u Hagu. Dnevnik Tribunala pruža 

nezavisan i detaljan uvid u rasprave i suđenja za ratne zločine.

IWPR-ov Dnevnik Tribunala dio je projekta kojim se pridonosi regionalnom i 

međunarodnom razumijevanju sudskih postupaka za ratne zločine.

Dnevnik Tribunala financira vlada Norveške
PAGE  
11

